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Intangible Cultural Héritage Convention of UNESCO,

Sub'ect: Nomination ofAl Sadu File to thé UNESCO Re resentative List of thé

Intan ible Cultural Hérita eofHumani

Al Sadu Society is a social venture and cultural center concemed with preserving, promoting, and
fùrthering thé understanding ofKuwait's traditional textile arts and related skills. Its vision can be
summarized in two words; éducation and inspiration. Its purpose is to celebrate thé evolving rôle
ofcrafts in général as strong cultural symbols and their potential development as contemporary
forms of inspiration, créative expression, identity, and cultural exchange. Thé project started as a
private initiative founded in 1978 by a group ofconcemed Kuwaitis with thé aim ofpreserving
thé traditional art of Bédouin weaving. In 1991, it was transformed and relaunched as a Weaving
Coopérative Craft Society, set up by local weavers and artisans as shareholders with ail thé sale
profits going to them. Thé weaving Society is managed by a board of shareholders and an
advisory committee headed by thé Patron.

Al Sadu Society is dedicated to celebrating thé rich and diverse woven textile héritage of Kuwait,
inspired by thé values ofproductivity and creativity of thé nation's past, weaving together a
cultural identity for both présent and future générations. Today we continue to create an
educational and resource center providing programs, workshops and an archive of design patterns
and weavings for students, researchers, artists, and cultural organizations. Thé training programs
we provide reach out to our member weavers as well as to thé art teachers in Govemment schools
in thé aim ofgenerating future weaving artists. This aim which saw thé training ofabout 60 art
teachers has helped us in pushing our aim ofincorporating Sadu weaving within thé officiai art
curriculum ofKuwait's schools. Last year in 2018 this aim and objective were fulfilled. In order
to further support ofweavers, we are currently trying to find ways to revitalize thé production and
development oftraditional handmade textiles.

In support and récognition ofyour serious efforts in protecting thé important aspect of Kuwait's
Intangible cultural héritage as reflected in traditional Sadu weaving, we nominate to you AlSadu
Coopérative Society's members and weavers.

Looking forward to more coopération in service of thé préservation and development of Kuwait
and thé Gulfs intangible héritage

Warm regards,

Sheikha Bibi Duaij Al-Sabah

Chairpers n ofAlSadu Society
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My name is Dr. Ali Saleh Alnajadah. l was thé weaving consultant at thé Al-Sadu Weaving Co-
operative Society during thé period 1997-2015. Currently, l am an associate professor oflnterior
Design at thé Collège of Basic Education - Kuwait, member ofWorld Craft Council for Asia
and Pacifie Région (WCC-APR), and a member ofEXP0965 Team for Cultural and Handicrafts
Exhibitions and Talented Kuwaitis. My area ofspedalization in thé field ofhandicrafts is hand
weaving and handlooms designing. l hâve been teachmg textile-printing course for thé last 15
years and l hâve use with my mâle and female students, who acceded 350 in number, Al-Sadu
patters for drawing on cotton and silk fabrics, stenciling, and bloek printing. In addition, l
developed a vertical and a primed looms to be used particularly for Al-Sadu weaving, Moreover,
l published six research papers that focused on différent Al-Sadu issues. Finally, l demonstrated
live weaving session ofAl-Sadu on my developed loom on numerous local schools and public
exhibition. Therefore, l wholeheartedly and highly recommend and support thé inscription of
Al-Sadu to thé UNESCO intangible héritage list.

Dr Alnajadah



Dear Sir or Madame, my l first introduce myself, my name is Mr. Mishari AL-Zamel, l was once a
member of thé AL-Sadu house for l - year only under thé organization of thé Kuwait Textiles
Arts Association (KTAA) from 2012 till 2013 my membership Number was No. 184.

At thé time when t was a Member of KTAA, l underwent and intensive course learning thé art
and skills in traditional Bédouin weaving - known as "AL-Sadu", there was a young man who

taught thé AL-Sadu weaving practice towards me, his name is Mr. Hamed who use to corne aver
to thé AL-Sadu house three days or so a week in order to teach / instruct thé techniques in

traditional Bédouin Weaving - AL- Sadu to me.

At thé time there were 4 course levels held at AL-Sadu house - starting from Beginners,
Advanced l, 2 and 3, there l completed thé first course of Beginners with very good results of

my sample weaves too which l believe may still be there held somewhere inside thé AL-Sadu
House. Later-on l went onto thé Advanced l stage but unfortunately at thé time l didn't

complète that course as for having to attend other arrangements, at thé end l never managed
to complète ail thé last 3 courses, perhaps one day. -.who knows......!

l hâve been approached by members of staff from Thé National Council for Culture and Letters,
AL-Sadu House to support with relations to having thé AI-Sadu to be nominated to thé UNESCO
Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity.

l agreed to participate and support for thé AL-Sadu in order or hopefully to be appointed by
UNESCO Représentative Listofthe Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

Kuwait Cit - Kuwait - 2019.

Presented b Mr. Mishari AL-Zamel



From : Ceyda Oskay, about AI-Sadu Weaving / Kuwait
For : UNESCO Intangible Cultural Héritage List
Via: NCCAL Kuwait, March 2019

l am a Turkish artist who lived in Saudi Arabia from âge 2 onwards as my father was teaching at a
university there. In Saudi Arabia, l took regular weaving classes from Joy Hilden, who is thé author of a
book on Sadu weaving.

From there, my family moved to Kuwait, and l took Sadu weaving classes at thé Al-Sadu Society (Sadu
House). l also studied weaving in Iceland.

After going to collège at thé University of Chicago, and METU, l moved back to Kuwait to work for thé
Arab Times newspaper, thé United Nations, and then later to design, curate, and run a project on re-
interpreting Sadu weaving at thé Sadu House in 2015-2016.

l also taught workshops in Kuwait at thé Sadu House on natural dyes, and spoke with thé weavers about
thé dye recipies - as compared to thé ones for wool for carpets in Turkey. l advised thé weavers to add a
larger percentage of mordant (alum) for thé dyes as they were washing out with thé recipe that they had.
l also did research about thé symbols, and gave thé weavers a présentation about contemporary textile
art.

Kuwait Télévision - Parachute Program, did a filming about me and my workshops, and Kuwait
Télévision also filmed thé SADI 2016 exhibition opening of June 2016. Thèse recordings should be
available at thé KTV archives.

Thé Arab Times English Daily Newspaper and Al-Qabas both also covered thé opening of thé SADI 2016
exhibition.

Thé SADI 2016 exhibition was also noted in thé ArtKuwait website, and thé NCCAL sponsored and
printed an exhibition booklet. Thé artists of SADI 2016 were Kuwaiti, myself [Turkish), and one
Australian artist Their names hâve been provided for further contact.

Mr. Shakir Abal-Sadeq, filmmaker, filmed thé opening of thé exhibition, as well as some interviews with
thé artists. This should be available from him and his contact can be provided.

Thé exhibition was well attended by contemporary art lovers, textile and craft artists, and brought
varions audiences together and revived an interest in Sadu weaving.

l am also co-authoring a book chapter with Rana Al-Ogayyel, on Al-Sadu. Thé forthcoming book chapter is
titled, "Al-Sadu Weaving: Significance and Circulation in thé Arabian Gulf, " and will be published in Ail
Things Arabia, by Brill Publishers, University of Leiden. It is expected to be available in print later this
year.

My artwork for one of thé exhibitions for thé Print Room Collective [PRC) included géométrie triangle
shapes, and was interpreted to be inspired by Sadu. l use a lot of textiles in général in my artwork.

Most recently, l represented thé Sadu House at thé Craft in thé Middle East conférence at thé Victoria and
Albert Muséum (October 2018), made thé SADI 2016 booklet available, and spoke about their work at a
side panel.

l hereby give my consent to thé NCCAL to use thé information l hâve provided above in support for their
application to UNESCO for Al-Sadu to be included in thé Intangible Cultural Héritage List.



/^^^ ^/3/^/J

Lamma AI-B. <lamma74@gmail. com>

My name is Lamma Al Bassam,

l am 44 years old and l am a homemaker and work part-time at my father's
holding company.
l was introduced to this interesting workshop, on sadu weaving, while going
through my Instagram feed one day. l happened to see thé post and
although l hâve no artistic inclinations or abilities, It peaked my interest
and curiosity and l just had to apply. l feel honored and lucky that this
literally "popped into my life". Even though l am a native Kuwait! and of
Arabian héritage, l never really knew much about Sadu let alone weaving it
and it's practical implementation in daily life.

To learn how thé Bédouin woman had to gather thé animal hairs, wash
them, dry them, dye them and then thread thé hairs into yarn to eventually
weave and create thèse beautiful and intricate designs for practical use is
just unbelievable. l actually wish they taught thé Sadu history in
school. It's such a wonderful part of our héritage, history and thé patience
that was required under thé harsh conditions of thé désert is just
mesmensing.

l look forward to continuing weaving alsadu and taking more
workshops. My husband has been so supportive and interested in my
progress that he encourages me even though we hâve to give up precious
weekend family time for me to attend thé workshop. It's worth it.

Therefore, l would like to give my informed consent and support to thé
nomination of "al sadu' to thé Intangible Cultural Héritage List of UNESCO.

- Lamma AIBassam (AISadu workshop 2019)



Dear UNESCO,

Mv name is Mrs Nawal Al-Failakavvi, and l am thé
Coordinator of thé Traditional Exhibitions and

Compétitions at thé Shaikh Sabah al Ahmad l leritage
Village in Salmi, Kuwait.

lîverv vear, we hâve a weaver oftraditional Sadu that

gives live démonstrations. It is a ven- popular corner
of thé Héritage Village. Thé local and intemational
visitors are able to vvork on thé nol with her and learn

how to weave Sadu. They can also request custom
designs or purchase existing ones.

Sadu is very important to thé Kuvvaiti people, anc! it is
still used and loved. Therefore, l agrée to and support
thé nomination file of Sadu that is being submitted to
thé UNESCO Intangible Cultural Meritage List.

With thanks,

Mrs Navval AI-Failakavvi

+96551235222

@mawrothq8

www. sabahvillage. com \0
z
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February 17. 2019.

Dear UNESCO,

l hâve thé honor and thé pleasure to participate and join to nominate Al Sadu to

theUNESCOList.

Coopération and coordination had taken place with Kuwait! Sadu House and

Sheikha Altaf Salem AI-Ali AI-Sabah for preparing thecurriculum of thé eight

grade after providing sadu textile workshops and courses for thé mâle teachers,

thé female teachers, and thé supervisors and conveying thé culture of thé textile

to thé schools through workshops and fairs.

Now, and praise be to Allah, thé textile subject was taught during this semester in

ail schools in thé State of Kuwait in thé middle stage for thé eighth grade.

Mrs. Hussa Abdulla Ibrahim Al Mutawa

Général Director of Art Education

Ministryof Education

State of Kuwait
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22/2/2019

To Whom it May Concern,

l hâve thé honor to take part to consent to nominale Al Sadu to thé UNESCO List
as it is a popular héritage with high aesthetic value. It is an outcome and product of
expériences of thé Bédouin society not only in Kuwait but also in ail thé Arab Gulf
countries and thé Arab Peninsula.

So, it is a must to protect, study, and document it to protect it from extinction by
applying it in thé public places, squares, and touristic places, and by trying to catch
thé technological advancement without losing its identity and seeking thé
successfiil tools in thé society to inform thé society of its importance.

Dr Najat JVIohammad Saleni Al-Harby
Director of Art Education

Ministry of Education
Kuwait
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My name is Masirah ALEnezi , l am 42 years old and l am a weaver.

l am Spécial Tramer "C" fashion department - Thé Public Authority for Applied Education and
Training

And l hâve a master's in business administration from Maastricht School ofMangement.

l am also a member of thé Al Sadu weaving coopérative society.

One of thé reasons l'm interested in Al Sadu is because my mother was a weaver as well, and i

leamed from her initially.

l became interested in Sadu in 2012 and in 2014 il leamed from workshops with thé master weaver

members also in Al Sadu weaving coopérative society. After that, l began to create my own pièces

and give my own workshops.

l worked on thé file and support its inscription in UNESCO.

Masirah AL-Enezi
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Artisan héritage youth center @markaztorathi

Al sadu is an old héritage craft which is still used to a
gréât extent till thé présent time. So, it is necessary to
include it in thé UNESCO Représentative List and to
préserve it. As a training center, we notice that thé
society tums to it greatly to leam it although there are
few trainers.

Thé youth ofboth genders want to leam it. So we must
support this craft to préserve it. It is a type of art with its
distinctive drawings which represent héritage of each
country by oneself.
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Expo965 Team for Héritage & Crafts Exhibitions and Talented Kuwaitis
\Tolunteer team registered at thé ministn- of social affairs and work under record no (48) in accordance
with thé régulation of organizing thé volunteer work teams issued by virtue of thé ministerial resoludon no
(A/ 247) for thé year 2014 and amended by thé ministerial resoludon no (A/1029) for thé year 2015 -
member of Thé World Crafts Council- Asia Pacifie Région
Thé first volunteer team for héritage and crafts in thé Middle East Région Instagram: @EXP0965
émail: q8expo965(û),gmail.com
Founder and général coordinator: Mohammed AU Kamal - Tel: 99999898 organizadon committee official-

in- charge: Gasim Mohammed Al Awadi - Téléphone: 99704089 administradve officiai - in- charge:
Yasser Al Jaddy - Téléphone: 99257575

Dear Dr. Soltan Motleq AI Dowaish
Manager of department of andquities and muséum in thé national council for culture, arts and letters

Peace be upon you

Sub cet: Nomination ofAl Sadu File to thé UNESCO Re resentative List of thé Intan 'blé

Cultural Hérita e of Humani

With référence to thé aforementioned subject and for replying to your letter in this regard dated 6/2/2019
under référence no (M K/ 488), we hâve thé pleasure to greet you and hope you continuous success and
luck. We also estimate and thank you for your nice invitation to thé Expo965 Team for Héritage & Crafts
Exhibitions and Talented Kuwaitis to take part in nomination of Al Sadu File to thé UNESCO
Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of Humanity.

Oui- team has been established on 7th March 2016 for many aims, including as thé most important ones
preservmg thé noble Kuwaiù héritage and identity and sponsoring thé tradidonal manual crafts and
maintaining them from extinction. Thé EXPO 965 team includes about 140 members where one third of
them are manual craftsmen. Thé team partidpated in about 105 différent exhibitions inside and outside
state of Kuwait. Thé team also conferred honor upon about 1050 friend, Arab and Kuwaiti persans who
participated in enriching différent aspects of Kuwait héritage direcdy or indirectly.
So, and based upoa our support to your important and serious efforts which aims at protecting an
important aspect of thé Kuwait héritage caUed Al Sadu, we hâve pleasure to nominate for you thé team
meniber and coordiaator of thé crafts affairs Dr. ALi Saleh Al Najadah to cooperate with you in realizing
thé desired aims, taking into considération that our nominee is a weaver and designer of thé manual textile
looms and pracdces Al Sadu weaving.
In conclusion, we ask AUah to grant you success and guidance and crown your efforts by briUiant success

for serying oui- beloved Kuwait and keeping its intangible héritage from exdncdon. May Allah grant
success.

With my best regards

Mohammed Ali Kamal

Founder and général coordinator of EXP0965
Team for Héritage & Crafts Exhibitions and
Talented Kuwaids
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l started learning thé craft of Al Sadu in 1994 and mastered aU its fields from

spinning, dyeing, weaving and sewing in 2006.

l took an educational course about Al Sadu and then participated in exhibitions in

thé State of Kuwait and abroad. l showed thé pièces of Al Sadu as l weaved it in

front of thé audience and visitors.

Of course, l faced some problems in providing basic materials such as wool, pile

and other problems such as insufficient attendon to thé craft of Al sadu, although

it is one of thé original héritage of thé State of Kuwait.

Mr. Abu Abdulrahman

l agrée to include Al Sadu on thé UNESCO list
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fArs. Wasma Hamad Said Al Mory,
/ hâve thé pleasure to give my consent to nominate Al Sadu to thé

UNESCO List. WTien l was a child, Al Sadu was important. It was one of
thé tasks given to thé woman in Baadiyah (thé désert). It was necessary to
master and learn thé handicraft in order to provide thé important needs
and things in thé life such as objects of thé hozise, thé veil, thé Khorg (thé
bag in which food and clothes are put) and thé Rowaq (a partition
between thé divan and thé original house to which symbols denoting thé
family, name and thé tribe are added). In thé beginning of thé seventies, l
started to master adding thé names and colors. There -were only thé red
color and thé orange color. When \ve started to use thé industrial colors,

more colors were added. It is important to préserve this handicraft as it
always represents thé nomadic environment and thé désert. l love to study
it and don 't want to make thé past of thé ancestors extinct. l learned it
from my mother who in turn learned it from her mother. It is important

for thé future générations to know how thé needs of thé ancestors -were

provided and how thé ancestors lived in thé post. l recommend teaching
it. lalso learned thé leather handicraft and tanningfrom my mother.

Wasma

February 102019

^^
-Ay^\"

t»
<^.. N;Ï::Î-^. 0<?' î?

^x'^°^^\^'
^'

r̂^SLKÎ\^

E@3 Jnfo@QqtrQnslQtion. com

ujuuu. QqtronslQtion. com

(00965)69690098 <L

3 piîj J-2LÛ - n4<cjluj - 4 nohn - ôj-)b3 on in - àjjlg^àJI Ç



^°'"1S^
/^^i
^^)^L
^^^^
^"^

^if^ ̂rw} ̂ ^r^ ̂ .>.

>>-2^ -^ \rr<^ 
' 

r: <-^? rk^v^ j-^ ^^ r<=^ ^o i^c ^f^

fTÇ^ If^^^^^J^^ r^^ 1^^^ l^^^T^^^^
^c^t |^|C ^ .^n-b ^ ^^ IpT) rr<r/^ ^r^n <r(rcnr[ ^ l?

\rr^ ^^\f1 r=^'1/n ^ ^c^-T)(-^r ^-17^^'-7b rîn?l^ 4 -

£hrç \7\f\^ \^s^^ 'rl^^_ ̂0 ç ri^' ^}^ lr??^ s^) (T^ 0
ir-^^^ ^^ ^ ^>f\^rb\\^\f ^i^0) Jl0^7' 

<^T ^^irr(^(n

^ir- i^ ̂^o n, /u^ rTr^^n ir^çn?^-^ ̂^r'=P^] ̂ cc^

l?"<?t: ̂V^^^^-V}^/ ^^î:^^-^^ 1^>^
"^ }-cer ̂^v ^iÂ^^^ ir^rb ̂ i^0-0^^^ ir^/^Tb ^^-?/

^J <-g£- ̂> »^J 1^0 ̂5 l^î'.V C~^ ̂ \ÇtWf) ^ ^ fjr^ irv^
^^^ p j- ̂1 "i-1 "£) ̂-^ >^r stn 61 %- ircr"7f'^ <w lr<'r

c^^ ^-ir^-^

l ^^V^ v->y^^



3uif TrQnslQtion House
Certified TronslQtion

icense number:mPOÔ080/17-1

n.n..?jjULJ pUlàJljlD
jpnn ion jg.. o_pjjLQ

mPOp0 80/]7 :LP43jUI /iûj

Dear, Mr. /Mrs. Noha Al Mansour Al Arfaj,

l'm member ofboard ofdirectors ofAl Sadu House and style designer. l
participated in international exhibitions by designing distinguished style
pièces inspired from Al Sadu drawings which belong to Kuwait héritage
and express thé nobility ofhistory. l consider it my personal impression
in my designs. l support strongly and urgently to nominate Al Sadu to thé
UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of
Humanity

Noha Al ÎAansour Al Arfaj

Marchll, 2019
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3ulf TronslQtion House
Certified TronslQtion

. icense number:mpoô080/17-

nnojjLU ^ila. lljlD
jgnn ion JQ nnj ip

mP0008, 0/17::iA^^i AÔJ

Mrs. Nora Jarallah Hamad Al Mory,

/ hâve thé pleasure to agrée and nominate Al Sadu Handicraft to thé

UNESCO List. l hâve been brought up by a woman who worked and

mastered in Al Sadu handicraft and she was an artist in thé field o f Al

Sadu weaving in her âge. This woman was my mother. l loved Al Sadu

and weaving because ofher and l learnedfrom her in ail skills ofAl Sadu

starting from preparing it from thé sheep wool to thé weaving. So, l

recommend it to thé future génération. It is important for thé future

génération to learn this handicraft. It became an important thing in

décoration and design.

No^v, Iwork in a project which connect Al Sadu handicraft to thé pottery

subject in a common project.

February 102019
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ïu\f TrQnstotion House
Certified Tronslotion

. icense number:mPOOÔ8Ô7l7

OanjJULI ^il. -illjlp
jga-CLLû-D jgjiDjjLD

mP00080/17 :LP-(-3^11t P-DS

Mrs. Amani Soltan Taresh,

/ hâve thé pleasure to give my consent to nominate Al Sadu to thé

UNESCO List.

Al Sadu is an art, handicraft and profession contemporary to thé current

génération. l hâve thé pleasure to learn and teach it.

/ participated in a variety of training courses and l had thé pleasure

because ofthat. l participated in writing thé books oftheprimary school.

/ thank you for your interest and coopération.

February 5 2019
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îulf TronslQtion House
Certified TrQnslotion

'censé number . mPOÔÔ80/T7

Ô.D.Djiil ̂ tl. àJI jl3
093JUL&Û 09-Q.3JJLO

mP00080/17':j343jJLJI AQJ

Mrs. Munira M. ohammed Al Ajamy,

Pm a teacher in thé primary school for girls. l started to teach this

curriculum (thé textiles) for thé eighth grade. Thé students enjoyed in this

field. They did well in choosing thé colors and thé différent methods of

textiles and différent types of weaving. l benefited from this field in

enhancing thé value o f thé héritage and conveying it from our ancestors

to thé students and establishing thé importance ofAl Sadu in soûls ofour

daughters and conveying it in order not to be extinct. l also benefited in

developing this héritage and developing it in a -way that suits thé modem

âge. Thé female teachers must be improved in ail stages by providing

courses for thé textile and Al Sadu to show thé importance of this filed

which is considered as a héritage and it is important to convey it to thé

générations.

So, l agrée strongly and nominate Al Sadu in thé UNESCO list.

March 42019
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3ulf Tronslotion House
Certified TrQnslotion

icense number:mPOOÔ8à/17

aû-pjlU pUlàJI jlû
jg-in ion ijgj3_pjjj3

mPOOp8 0/17 :uii3jUI AÛJ

ÎArs. Nawal Bakr Yaccoub Al Bakr,

l'm thé vice chairman of thé board of directors o f Al Sadu House and

head ofweaving group subject to Al Sadu House, crochet group.

We do spécial workshopsfor crochet and give courses.

Coopération happened with Al Sadu House and thé -wall was done. It is a

12 meter tall wall which includes Al Sadu in post and présent, crochet,

sewing and ail ofthem are about Al Sadu.

Al Sadu -was included in curriculum of thé ministry of éducation, and thé

teachers were trained on Al Sadu, and courses wereprovided to them and

they were taught Al Sadu.

Marchll2019
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îulf TronslQtion House
Certified Tronslotion

i cens e number:mPÔOÔ80/17-!

CLQ-PjiU pUiàJljlD
jgin 100 jg_o_3jjj3

mP00080/T7|:tAL3}jJI fiû}

Mrs. Bakhita Jadallah HamadAl Mory,

/ hâve thé pleasure to give my consent to nominate Al Sadu handicraft. l

was taught thé handicraft by my mother who in turn learned it from her

mother -who in turn lived with her mother in thé Baadiyah (désert). l lived

during this period myself and thé handicraft was taught to thé people of

thé tribe and to those who want to learn. l work as an Islamic éducation

teacher.

Bakhita

February 10 2019
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îulf TronslQtion House
Certified TronslQtion

icense number':mp00080/17

â..D.DJJLJJ pLLinJljlD
jg^LiULQ-û ùg_ar)jj.û

mPp0 080/17 :tAL3}lll AQJ

1.

Mrs. Fawzia M'eshwet Hamad

l'm an artistic éducation teacher in Marna Anisa primary school. l taught

thé textile subject to my students in thé private éducation for thé eighth

grade. l loved thisfield. l startedfro m paper then l advanced step by step

to using thé wool threads.

This is a monder fui start for inserting Al Sadu and textile in curricula of

Kuwait in order to préserve thé popular héritage. l hope that Al Sadu

curriculum is always taught in curricula of Kuwait in order to protect it

from extinction and préserve thé noble Kuwaiti identity. So, l agrée and

nominale Aï Sadu in thé UNESCO list.

March 5 2019
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3ulf TronslQtion House
Certified Tronslotion

icense numbersiïlPOOÔSÔ/l?

dû-îjlLI ?, t, l,.à.JI j 13
jgin inn jgjiojjxi

mP00080/17. :j3LL3jjLJI AQJ

Mrs. Rafaa Al Jeaaidy,

l'm a teacher in M^ama Anisa primary School. l worked with my students

in thé textile curriculum. My students enjoyed thé curriculum. l agrée to

nominate Al Sadu in thé UNESCO list.

March 5 2019
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3ulf TranslQtion House
Certified Tronslotion

icense number:mp00080/17

n..Q-:>jjLU çUiaJI jl3
ùg3L£u-Q-o jQnnjlû

mPOQp8 0/17 -jaiojUI AÛJ

îvlrs. Basma Raja Al Otaiby,

l'm Basma Al Otaiby and l work as a teacher in Marna Anisa primary

Schoolfor Girls. l agrée to teach my students thé textile curriculum and

nominale Al Sadu in thé UNESCO list.

March 5 2019

...^ï^».
'/^/^^
^?fe5)llil^S/]!

-^ ^T"'';^-",^
<^PTC^/

C@3 info@QqtrQnslation. com

ujuu uj. QqtrQnslQtion. com

(00965)69690098 <L

3 p-QJ JTLD - 114 ̂ jLub - 4 nohn - ôjjLo on in - a-ulgjÂJI (9)



J

^

^
-n

"\--°\-0
^\--A

^"3^\

^

ï̂Qy^u

^Ç)

<^
.^
-
.^

<



îulf TronslQtion House
Certified TronslQtion

icensenumber :mPOÔ0807"17

CLQ^jjULl ^.{.làJljlp
pgnnion jgjiDjjLû

mP00080/17;:j3LL:)^Jt p.ûj

Mrs. Hanan Al Tamimy

l agrée and vote to nominate Al Sadu in thé list strongly, as Al Sadu
represents thé héritage of Kuwait and its consumption and aesthetic
importance in our life in thé past and recently and its educational aim and
définition for our génération coming to thé life.

March 5 2019
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îulf TronslQtion House
Certified TrQnslotion

icense number:mPOÔÔ80/17 ;

OÛ-PjIJ pUiàJljlD
OgjLOj-o-o ij9j3_)jjj3

mP00080/17:Lpiàj^l AQJ

Mrs. Prof. Zainab Taher Al Ibrahimi

l'm a héritage researcher and plastic artist in thé field of thé Kuwaiti

héritage in général and Al Sadu textiles in spécial.

l had master degree and doctorate degree in textiles and printing textiles

and weaver and member ofboard ofdirectors in Al Sadu Society.

l hâve pleasure to support Al Sadufile in state o f Kuwait.

Marchll2019
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îulf TronslQtion House
Certified Translation

. icense number:mPOÔ0807l7'

n.n.pjjil ^ulnJljlû
ùgû^uLQ-o ùgjxo^jLD

mP00080/17, :j3LU}ill AQJ

Mrs. Taghrid Farid Al Bendaly,

/ agrée strongly to revive thé héritage of our ancestors and submit it to

thé United Nations Education, Science and Culture Organization

(UNESCO).

March52019
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3ulf Tronslotion House
Certified Tronslotion

icense number:!mPOÔÔ8Ô7î7'

Q-Q-DjJl! p-JLaJI jlû
ùginion ù9-û-?JJLû

mP0008Q/17;'iAi-3J^] A"J

Mrs. Manal HayefAl Maymouni

/ hâve thé pleasure to gîve my vote to nominate Al Sadu in thé UNESCO

list as Al Sadu handicraft is an identity for thé Kuwaiti Society. It is our

duty towards our home country and society to préserve our identity and

adhère to continue to do this handicraft and convey and translate it in

our modem and spécial style through adding a modem functional -value

which goes along with thé modem âge.

February 22 2019
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3ulf TronslQtion House
Certified TrQnslotiOn

icense number;mpÔÔ08Ô/l7

Q..Q..OJJLJJ ̂ llpjl j|3
jg-in inn jg..o_)jjLD

; mpqoo80/i7i:j3.i3pji /inj

Mrs. Iman Al Otaiby,

l'm a teacher in Marna Anisa primary School. l teach my female students

thé national curriculum of thé textile and nominale Al Sadu weaving in

thé UUNESCO list as it informs us about this manual handicraft which is

considered as a distinctive feature for thé nomadic people. Thé female

students applied thé handicraft practiced by thé ancestors. By this way,

we conveyed thé expériences, thé handicrafts and thé héritage from a

génération to another in order to préserve thé identity o four noble Arab

society.

March 5 2019
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iulf TrQnslQtion House
Certified TrQnslotion

i cens e number:înp00080/17

CLODjlU ̂ .llàJljlD
jgûLCULQ-D J9-CL3JJJ3

mP00080/17!'LpL i3^lAOJ

Dear, Mr. /Mrs. Fatima Ibrahim Abdullah Al Baloushy,

Member ofboard ofdirectors.
Participation in thé exhibitions and internai events.

Marchll2019
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3ulf TronslQtion House
Certified Tronslotion

icense number:[mPOOÔ80/17';

o.n.DjlU pUiàJljlû
ijgjLCU-Q-o jgjiojjLD

mPpp0 8p^7 :ipj-:)jlll AÛJ

M.rs. Nawal Ibrahim Al Attiya,

l- Weaver in Al Sadu Society since 1985.

2- Superviser on Al Sadu course workshop.

3- Participating in internai and external exhibitions.

4- Treasurer

Marchll2019
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3ulf TrQnslotion House
Certified TronslQtion

icense number:mP00080/T7~

à-o..ç>jlU pUlaJljlD
ùginion ijg-a-îjj-o

! mPpÇ)p80/T7i:tA!-3jlll fl^l

M^rs. Fatima Nasser Kamal,

/ agrée strongly to convey thé ancient Kuwaiti héritage to thé new

génération and let that génération hiow that wonderftil art and continue

to practice it.

Ifelt that thefemale students accept thé textile curriculum because it is a

new one as for them and connect them to thé héritage of Kuwait ....

Thank you for your support to thé héritage.

March 5 2019
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3ulf TronslQtion House
Certified Tronslotion

icense number:!iTfPOÔ08Ô/T7';

OpnjJLlJ çUlrdljlD
jr)->n ion jgja_?jjLO

;mPOOi080/]7;;j3LL5jJLJI /XQJ

Mrs. Al Jazi Mohammed Al Ajamy,

/ hâve thé pleasure to take part to nominate Al Sadu to thé UNESCO

Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

Al Sadu is thé oldest Kuwaitî, gulf and Arab handicraft and forms a

significant héritage to thé future générations. It is also a beautiful art

which thé future générations hâve to learn.

March 5 2019
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3ulf TronslQtion House
Certified TfQnslotion

icense numberfmpooÔSO/TZ'

â-CLDjJUU pLdnJljlj
jQin ion jgnnjjLQ

[mPq0080/17:u3jnjJLJi fiai

M^rs. Reham MohammedAl Shamry,

/, thé artistic éducation teacher in Marna Anisa primary School, agrée to

nominate teaching thé textile and Al Sadu to thé eighth grade in order to

préserve thé Kuwaiti identity and protect thé héritage from extinction and

to make it continuity because globalization and thefast life style made thé

task so difficult as for those who are interested in preserving their

héritage and devising it to thé future générations.

So, l ask to insert it to thé curriculum.

March 5 2019
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